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A House with a History.




ПРЕКРАСНЫЙ СТАРЫЙ ОСОБНЯК

ПОЛКОВНИКА РОДЖЕРА МОРРИСА.

БИОГРАФИЯ ОДНОГО ИЗ СТАРИННЫХ ЗДАНИЙ НА ОСТРОВЕ МАНХЭТТЕН — КОНФИСКОВАННОГО В ПОЛЬЗУ ГОСУДАРСТВА, СТАВШЕГО ИСТОЧНИКОМ ДОХОДА ДЛЯ АСТОРОВ И ДО СИХ ПОР СТОЯЩЕГО, ЧТОБЫ ПОВЕДАТЬ СВОЮ ИСТОРИЮ.

Какое это удовольствие — время от времени видеть дом, который хоть немного отличается от своих соседей. Такой, у которого нет фасада из бурого песчаника, высоких ступенек из бурого песчаника, перид из бурого песчаника, приямка из бурого песчаника и лица служанки из бурого песчаника, выглядывающей из подвального окна. В Нью-Йорке есть несколько домов, созданных не по этому шаблону, но их очень мало; и всякий раз, когда мы видим один из них, глазам становится отрадно остановиться и посмотреть на него. Если это к тому же очень старый дом, у которого одна или две стены немного отклонены от отвеса, а на крыше красуются большие слуховые окна, тем лучше, ибо он навевает мысли о просторных, воздушных комнатах и прочих удобствах, которыми наслаждались наши предки до того, как были изобретены так называемые «современные удобства». Эти современные удобства состоят, по большей части, из комнат, едва ли превосходящих по размеру почтовые ячейки, прихожих, чья узость равна разве что их длине, и пяти или шести семей, пытающихся жить на площади, которая с комфортом вместила бы одну. Мы видим в Нью-Йорке так мало прекрасных старомодных зданий, что, пожалуй, ценим их сильнее большинства людей, когда все же находим их. Старые дома почти всех богатых старых семейств пошли прахом. Некоторые из них были снесены, некоторые перестроены под многоквартирные дома, некоторые превращены в торговые точки. Единицы уцелели в том же виде, в каком стояли полвека назад. К чему мы больше всего привыкли, так это к хрупким постройкам, которые возвели вчера, а завтра снесут, чтобы освободить место для новой громады. В этом неуютном и зыбком положении дел благодетелем является тот, кто открывает поистине величественный старый особняк, стоящий сегодня точно так же, как он стоял почти век назад, изнутри и снаружи, без каких-либо изменений, кроме тех, что внесены старым добрым Временем. Тем лучше, если этот особняк овеян историей и если его широкие комнаты давали приют людям, чьи имена мы чтим. В Нью-Йорке до сих пор стоит по меньшей мере один такой особняк — стоит именно так, как стоял в те времена, о которых мы читаем в истории, доверху забитый мебелью прошлого столетия, которая ничуть не проигрывает при сравнении с нашей собственной, переполненный бирюльками, а стены его скрыты за картинами. И что лучше всего — он по-прежнему занят той же семьей, которая владела им, когда Канал-стрит была весьма респектабельной улицей, хотя и несколько далековато на севере города.

Если бы известность оказывала на дома такое же дурное влияние, какое она оказывает на некоторых людей, этот редкий старый дом вытянулся бы на несколько футов вверх и отказался бы иметь хоть что-то общее со своими соседями. Но этого не происходит. Он столь же скромен, сколь грандиозен и стоически велик; столь же любезен и притягателен, как какой-нибудь почтенный старый джентльмен в сюртуке и с седыми прядями; он настолько уверен в своем социальном положении, что ему не нужно унижать все вокруг, чтобы заставить почувствовать свое величие. Это дом с историей. Ни один рассказ о Революции не обходится без упоминания о нем. Когда Нью-Йорк был ненамного больше крупного посредине города, он стоял именно там, где стоит сейчас. Джордж Вашингтон некогда жил в нем в те бурные времена и разрабатывал свои планы сражений. Множество людей, чьи имена являются частью истории Республики, обедали в его большой столовой, танцевали на гладком полу его салона и спали в его просторных спальнях. В его гостиной стояли сотня индейцев, облаченных во всю дикую пышность их родных костюмов, и совещались с великим вождем белолицых. Затем, когда война закончилась и пушки были оставлены ржаветь в полях, этот прекрасный старый дом превратился в место общественных развлечений. Человек, открывший первую линию дилижансов из Нью-Йорка в Бостон, превратил его в гостиницу и объявил в рекламе, что восьмиугольная комната, в которой собирались индейцы, «весьма удачно приспособлена для черепашьей вечеринки». Конфискованный правительством, этот старый дом благодаря удивительному стечению обстоятельств сыграл немалую роль в сборе ядра будущего огромного состояния Асторов. Затем он перешел в руки богатого французского купца, который освежил его обветшавшие части и вновь сделал прекрасной частной резиденцией. Этот купец отвез корабль во Францию, нагрузил его изысканной мебелью и картинами, молодыми деревьями и всем, что только мог купить, чтобы украсить свой дом и усадьбу. Часть мебели происходила из французских дворцов и выглядит столь же величественно и дорого, как лучшие образцы, которые можно приобрести в наши дни. Эта мебель до сих пор стоит в большом салоне и гостиной, эти картины по-прежнему висят на стенах, а эти деревья продолжают расти на просторной территории. Дом стоит на вершине Гарлемских высот. Долгие годы он был известен как дом Роджера Морриса, но нам он более знаком как особняк Морриса — Джумел.

Территория вокруг этого великолепного старого здания изобилует фруктовыми деревьями, и когда автор впервые посетил их в один теплый весенний день, все они были в цвету. Они выглядели как огромные снежки и пахли огромными букетами фиалок. Возле дома потомки мадам Джумел развлекались стрельбой из лука. Там, где яблоневые цветы и новая зеленая листва не скрывали все от взоров, открывались восхитительные виды. Сам город Нью-Йорк лежит у подножия этого холма; рядом протекает река Гарлем; неподалеку находится пролив Лонг-Айленд-Саунд, а также видны Бруклин и некоторые города Лонг-Айленда. Но каким бы грандиозным ни был вид, не он является главным достоинством этого места. В эти светлые весенние дни легко представить теплый весенний полдень и толпящихся в городе людей, которые толкают друг друга в стремлении добраться до свежего воздуха, солнца и тишины. Выйти из этой суматохи, из тени высоких кирпичных стен, из давки, шума и деловой суеты города и внезапно оказаться во дворе площадью в несколько акров, когда над головой синеет небо и цветут яблони, под ногами лежит мягкая зеленая трава, не слышно ни звука, кроме смеха лучников на лужайке; никто не теснит вас, никто не тревожит, а восхитительный весенний аромат успокаивает — это едва ли не ближе всего к волшебной сказке из всего, что можно найти на острове Манхэттен. При такой роскоши снаружи требуется весьма неплохой интерьер, чтобы не разочаровать. Но разочарований там нет. Дом представляет собой одно из тех широких двухэтажных зданий, которые раньше были в моде, а ныне занимают слишком много места, чтобы приносить прибыль. Он построен из дерева и выкрашен в белый цвет. Ни один человек, когда-либо побывавший в верхней части города на Вест-Сайде, не мог не заметить его. Он стоит на вершине высокого холма и виден на мили вокруг. Поднимитесь по эстакаде надземной железной дороги Вест-Сайда до последней станции, сойдите с платформы и посмотрите на северо-запад — это будет самый высокий, самый большой и самый заметный дом из всех, что вы увидите. У него наклонная крыша со слуховыми окнами и плоская площадка наверху, вокруг которой идет прочное ограждение. С этой площадки на крыше можно разглядеть едва ли не каждый заметный объект на острове Манхэттен. Спереди находится большой портик, занимающий примерно половину ширины дома. Крыша этого портика охватывает как первый, так и второй этажи и поддерживается четырьмя высокими колоннами. Обрамление парадной двери искусно вырезано и украшено, а прямо над ней, на уровне второго этажа, вместо окна находится еще одна дверь, выходящая на балкон. В задней части находится восьмиугольное крыло, нижний этаж которого служит гостиной. Во всем доме царит такая тишина, будто он стоит на вершине Адирондака, хотя от станции надземной железной дороги до него всего пять минут ходьбы.



Войдя в широкую парадную дверь, посетитель оказывается в просторном холле, наполненном диковинными и полезными вещицами, стены которого завешены старыми картинами. Там, слева, висит портрет мадам Джумел в натуральную величину, рядом с которым стоит маленькая девочка. Здесь есть и множество других семейных портретов, выполненных ведущими художниками того времени. Здесь, справа, у двери, стоит крошечный столик с искусно инкрустированной столешницей. На этом маленьком столике знаменитый, но неортодоксальный писатель написал свою самую известную книгу. Наверху над аркой в задней части холла находится нечто, напоминающее американский герб, но все же на него непохожее. Он полностью укомплектован, за исключением орла. Он был куплен в Париже в те времена, когда выставлять орла напоказ над дверьми было небезопасно. Поэтому орла убрали, а оставшуюся часть орнамента с добавлением некоторого элемента поместили туда, где он находится и по сей день. Слева при входе в прихожую располагается дверь, ведущая в салон. Это большая комната, богато обставленная, а ее стены украшены произведениями некоторых старых мастеров. Мебель изготовлена из красного дерева, а ковер до сих пор находится в хорошей сохранности, хотя пролежал столько лет и по нему топталось несколько поколений. Все в этой комнате выдержано в стиле полувековой и более давности, за исключением нескольких добавленных картин. Они выглядят более современно, поскольку стиль живописи, как и другие стили, со временем меняется. В конце коридора двустворчатая дверь открывается в гостиную, которая находится на первом этаже восьмиугольной пристройки. Здесь также вся старая мебель стоит точно так же, как много лет назад, включая ряд предметов, назначение которых люди нынешнего поколения едва ли смогли бы понять. Стулья и диваны, привезенные из Парижа, обиты нежным светлым атласом и благодаря каркасам из красного дерева сохранились почти так же хорошо, как в день их изготовления. В нескольких местах с потолка на невидимых нитях свисают маленькие гипсовые ангелочки. Именно в этой комнате Вашингтон проводил совещание с индейскими вождями. Можно смело предположить, что он почувствовал облегчение, когда выпродворил последнего из них и запер дверь, поскольку они были настроены далеко не дружелюбно. Они вошли в дом без всякого приглашения, если верить рассказу, и сначала казалось, что их намерения враждебны. Но они заявили, что хотят лишь «поговорить с великим вождем». Столовая этого особняка Морриса или Джумел — одна из самых привлекательных его частей. Впрочем, столовая любого дома является притягательным местом для человека с правильно устроенным внутренним миром; но эта особенно интересна. Это комната, которая привела бы в дикий восторг любого коллекционера бирюлек и редкого фарфора. Очень просторная, она имеет окна с двух сторон — спереди и с восточной. Она расположена по правую руку при входе в дом. Задняя часть комнаты целиком занята большим старомодным сервантом из красного дерева, который почти так же велик, как современный дом. В нем нет никаких новомодных французистых буфетов; это самый настоящий старинный сервант от первого до последнего дюйма. И каждый дюйм его поверхности, и каждая из его многочисленных полок заставлены редкими изделиями из серебра, высокими серебряными украшениями и множеством предметов расписной фарфоровой посуды. Многие из этих отборных вещиц имеют свою историю. Немалая их часть так или иначе связана с выдающимися людьми и могла бы поведать интересные истории, если бы их удалось заговорить. Одна сторона столовой, ближайшая к прихожей, занята подставкой из красного дерева, состоящей из полудюжины или более полк. И каждая из этих полок забита до отказа изящными серебряными и фарфоровыми изделиями, старинными и редкими. Большой обеденный стол из красного дерева посреди комнаты и широк, и долог. Возможно, нынешняя хозяйка заведения, которая с большой любезностью указала автору на исторические сокровища этого места, не поблагодарит его за столь детальное описание своей домашней обстановки, но красивые вещи определенно заслуживают восхищения, и многие люди, которые не могут увидеть этот редкий старый дом собственными глазами, с удовольствием взглянут на него чужими глазами.

Этот особняк стоит на одной из самых высоких точек острова Манхэттен. Он находится недалеко от Гудзона, но сама река не видна из-за разделяющей их возвышенности. Реку Гарлем, тем не менее, можно увидеть практически на всем ее протяжении из любой точки усадьбы — от участка выше Хай-Бридж до мест ниже острова Рэндалл. Роджер Моррис, первоначальный владелец дома, был младшим сыном Чарльза Морриса из Уондсворта, Англия, и родился в 1727 году. В 1764 году он выдвинулся в Америке в качестве адъютанта в штабе генерала Брэддока и был ранен во время нападения на форт Дюкен. До Революции он был близким знакомым Джорджа Вашингтона. Он женился на Мэри Филлипс, сестре миссис Беверли Робинсон и наследнице 50 000 акров земли по собственному праву. Свадьба отмечалась в усадьбе Филлипсбург в марте 1758 года. В 1764 году он обосновался в этом историческом доме, который в то время находился «неподалеку от Нью-Йорка». Вашингтон сделал этот дом своей штаб-квартирой во время активной кампании на северной части острова Манхэттен. «После того как неприятель завладел первой американской позицией, — пишет историк, — в течение часа или двух все было тихо. В этот промежуток времени генералы Вашингтон, Грин, Патнем, Мерсер и другие высшие офицеры переправились через Северную реку из форта Ли и пересекли остров к дому Морриса, откуда осмотрели расположение наших войск и действия неприятеля на том участке». Британские войска вскоре после этого заняли именно то место, на котором стояли Вашингтон и его офицеры. Некоторые отчеты гласят, что они ушли не более чем за пятнадцать минут до этого. Последний визит Вашингтона в этот дом во время войны состоялся 16 сентября 1776 года. Несколько лет спустя он посетил его при более приятных и мирных обстоятельствах. Когда падение форта Вашингтон привело к тому, что весь остров перешел в руки британцев, гессенцы разбили лагерь на Гарлемских высотах, а их командир, генерал Найпхаузен, использовал дом Морриса в качестве своей штаб-квартиры; он продолжал использоваться гессенцами и британцами в этом качестве вплоть до дня эвакуации острова — 25 ноября 1783 года. Несмотря на долгое пребывание военных, он по-прежнему считался «желанной резиденцией». Некоторое время после Революции в нем жил доктор Исаак Ледиард. В июне 1785 года Толмедж Холл, только что открывший линию дилижансов из Нью-Йорка в Бостон с отправлением от старой городской таверны на Бродвее и Темз-стрит, арендовал здание и открыл в нем гостиницу, сделав его первой остановочной точкой на своей линии и приглашая жителей города посетить его. Акт о конфискации имущества, принятый легислатурой Нью-Йорка в 1779 году, коснулся, в числе прочих, полковника Роберта Морриса и его жены. Когда британцы эвакуировали этот город, полковник Моррис с женой уехали в Англию, где провели остаток своей жизни. Полковник Моррис скончался 13 сентября 1794 года в возрасте 67 лет, а его жена пережила его на много лет и прожила до июля 1825 года, когда ей было 96 лет. Лишь после ее смерти всплыл старый вопрос об акте конфискации имущества и его влиянии на ее наследников. Со стороны наследников утверждалось, что существовало тайное брачное соглашение, на которое акт о конфискации имущества не мог распространяться. Джон Джейкоб Астор выкупил претензии наследников, и говорят, что на этой спекуляции он заработал 500 000 долларов. Столовое серебро и мебель полковника Морриса были проданы задолго до этого, в 1793 году, в этом городе под руководством комиссаров по конфискации. В качестве награды за верность Короне полковник Моррис получил от британского правительства компенсацию за все свои убытки. Когда в 1790 году генерал Вашингтон посетил Нью-Йорк после своего избрания на пост президента, он снова навестил старый дом Морриса и сделал в своем дневнике следующую запись под датой субботы, 10 июля: «Собрав общество, состоявшее из вице-президента, его супруги, сына и мисс Смит, госсекретарей по делам ведомств государственной службы, казначейства и военного ведомства, а также супруг двух последних, всех джентльменов моего семейства, миссис Лир и двоих детей, мы посетили прежнюю позицию форта Вашингтон, а после пообедали обедом, приготовленным господином Марринером в доме, принадлежавшем некогда полковнику Роджеру Моррису, но конфискованном и занятом простым фермером». Пройдя через рук нескольких владельцев, дом был продан Стивену Джумелу, который по смерти завещал его своей вдове, мадам Джумел, и ее потомки до сих пор живут в этом имении. После смерти Стивена Джумела мадам Джумел вышла замуж за Аарона Бьюра. Таким образом, Бьюр оказался связан с имением, располагавшимся едва ли дальше пушечного выстрела от Гамильтон-Грейндж, загородной резиденции Гамильтона. В 1834 году старший из живых сыновей Гамильтона по соглашению, заключенному с ним в 1834 году мадам Джумел, в котором она именуется Элизой Б. Бьюр, женой Аарона Бьюра, приобрел долю в имуществе, на котором тогда проживали Бьюр с женой, и по последующему акту передал его доверенному лицу в ее пожизненное пользование с тем, чтобы после ее смерти оно отошло к ее племяннице и приемной дочери Мэри, впоследствии ставшей женой Нельсона Чейза.

После ее смерти в 1865 году в юридических летописях началась череда самых примечательных судебных процессов с целью заполучить имущество у детей ее племянницы Мэри, которые тогда владели этой собственностью. По истечении примерно пятнадцати лет и после затрат более чем 300 000 долларов на судебные издержки истцы потерпели поражение, а право собственности было прочно закреплено. В 1880 году был подан иск о разделе имущества, к участию в котором в качестве сторон были привлечены все лица, имеющие или заявляющие какие-либо права на него. С согласия всех сторон Верховный суд в июне 1881 года вынес решение, предписывающее продажу с публичных торгов и распределение выручки.



В силу решения Верховного суда, вынесенного шестого июня 1881 года по иску о разделе имущества, поданному Уильямом Инглисом Чейзом против Нельсона Чейза и других, все нераспроданное имущество имения, состоящее из особняка и окружающего его земельного участка площадью 783 городских лота, расположенного между 159-й улицей, проспектом Санкт-Николас, Кингсбридж-роуд, 175-й улицей, парком Хай-Бридж и акведуком Кротон; а также возвышенности к востоку от акведука к северу от 159-й улицы и водных лотов с фасадом вдоль реки Гарлем протяженностью около 4000 футов, содержащих около 400 городских лотов, вместе с преимущественным правом на находящуюся перед ними землю под водой, простирающуюся до новой линии переборок или Ривер-стрит, имеющей примерно ту же площадь, а также владения под номерами 150 на Бродвее, 71 и 73 на Либерти-стрит, будут проданы с публичных торгов в аукционном зале Мерчантс-Эксчейндж по адресу: Нью-Йорк, Бродвей, 111, тридцать первого мая 1882 года в 12 часов дня, причем торги будут продолжаться в каждый последующий день до тех пор, пока вся недвижимость не будет продана.


PHILO T. RUGGLES,

Referee,

59 Liberty street.



ROE & MACKLIN,

Plaintiff’s Attorneys,

156 and 158 Broadway, New York.





Примечание переписчика

Незначительные ошибки пунктуации были исправлены без уведомления. Написание через дефис было приведено к стандарту. Орфография сохранена в соответствии с оригиналом.
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